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[ บ ท ค ว า ม วิ ช า ก า ร]  

ศุภการ  สิริไพศาล
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�าสาขาวิชาประวัติศาสตร์

คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัทกัษณิ

ตำ�น�นคว�มเป็นจีนของพระเจ้�อู่ทอง 
ในพงศ�วด�รกรุงศรีอยุธย� ฉบับ วัน วลิต :

นัยพินิจท�งประวัติศ�สตร์และข้อสังเกต

ความน�า

ปัญหาส�าคญัประการหนึง่ของการศกึษาประวตัศิาสตร์ไทย คอื การขาดข้อมลูหลกั

ฐานและความเคลอืบแคลงสงสยัในความน่าเชือ่ถอืของหลกัฐาน ซึง่นกัประวตัศิาสตร์

ต่างพึงระวังอย่างยิ่งในการใช้ข้อมูลหลักฐาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเอกสารต่างๆ ที่มี

การจดบันทึก ซึ่งอาจมีทั้งความคลาดเคลื่อน การบิดเบือน ความไม่เข้าใจ หรือแม้

กระทั่งเป็นต�านานเรื่องเล่าที่ห่างไกลจากเค้ามูลความจริง

ข้อพึงระวังต่างๆ ในการใช้หลักฐานเหล่านี้

ถือเป็นภาระและความรับผิดชอบส�าคัญของนัก

ประวัติศาสตร์ที่จะต้องวิพากษ์และตรวจสอบ

หลกัฐาน รวมถึงการตีความอยา่งระมดัระวงัโดย

การเทยีบเคยีงกบัหลกัฐานทีบ่นัทกึเหตกุารณ์ใน

ช่วงเวลาทีใ่กล้เคยีงกนั เพือ่ให้ได้ข้อมลูทีถ่กูต้อง 

น่าเชื่อถือมากที่สุด กระบวนการวิพากษ์วิธี 

ดังกล่าวถือเป็นเครื่องมือส�าคัญอันน�าไปสู่การ

เปิดเผยข้อมูลทางประวัติศาสตร ์ที่ถูกต ้อง  

โดยหลกัฐานประเภทพระราชพงศาวดารในสมยั

อยุธยาทุกฉบับต่างได้รับการตรวจสอบอย่าง

ละเอียดถี่ถ้วนหลายครั้ง และน�ามาสู่การตีความ

ใหม่หรอืข้อค้นพบใหม่ในหลายประเดน็  อย่างไร

ก็ตาม แม้ว่านักประวัติศาสตร์จะได้พยายาม

ตรวจสอบพระราชพงศาวดารสมัยอยุธยาอย่าง

ละเอยีดรอบคอบหลายครัง้หลายคราวแล้วกต็าม 

แต่งานของนักประวัติศาสตร์ย่อมไม่มีวันสิ้นสุด

และสมบูรณ์ 
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ในบทความนี้จะได้น�าเสนอข้อมูลการ

วิพากษ์หลักฐานและข้อสังเกตบางประการ 

เกีย่วกบัต�านานความเป็นจนีของพระเจ้าอูท่องที่

บันทึกไว้ในพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับ วัน 

วลิต โดยเทียบเคียงกับประวัติศาสตร์จีนในช่วง

เวลาใกล้เคียงกันกับการสถาปนากรุงศรีอยุธยา 

รวมทั้งสืบค้นที่มาของต�านานความเป็นจีนของ

พระเจ้าอู่ทองว่าได้รับอิทธิพลในการเขียนและ

เล่าสบืต่อกนัมาจากเอกสารหลกัฐานใด ทัง้นีเ้พือ่

จะได้เข้าใจที่มาของโลกทัศน์และความคิดของ

ผู้คนในสมัยอยุธยาที่พยายามอธิบายเชื่อมโยง

ความสมัพนัธ์ไทย-จนีในสมยัอยธุยาดงัทีป่รากฏ

อยู่ในพงศาวดารฉบับดังกล่าว

งานเขียนเกี่ยวกับอยุธยาของ วัน วลิต

ในระหว่างปี พ.ศ.2176 ถึง พ.ศ.2185 วัน 

วลิต หรือ เยเรเมียส ฟาน ฟลีต ( Jeremias van 

Vliet)1 ชาวฮอลันดาได้เดินทางเข้ามาในกรุง

ศรีอยุธยาเพื่อประจ�าอยู่ ณ สถานีการค้าของ

บริษัท อินเดียตะวันออก (The East India 

Company) ตลอดระยะเวลา 9 ปี ที่พ�านักอยู่ใน

กรุงศรีอยุธยา ซึ่งตรงกับรัชกาลของสมเด็จ

พระเจ้าปราสาททอง วนั วลติได้เรยีนรูภ้าษาและ

วฒันธรรมไทยอย่างรวดเรว็ โดยมภีรรยาเป็นคน

ไทย และมโีอกาสได้สนทิสนมใกล้ชดิกบัราชส�านกั

และขุนนางไทย ความสนใจในบูรพาคดีศึกษา

ของ วัน วลิต เริ่มต้นขึ้นตั้งแต่เมื่อเขาสมัคร 

เข้าท�างานในบรษิทัอนิเดยีตะวนัออกของฮอลนัดา

และถูกส่งมาประจ�าอยู่ที่เมืองปัตตาเวีย (จากา

ตาร์) เมื่อปี พ.ศ.2172 ขณะมีอายุได้ 27 ปี ต่อ

มา วัน วลิตได้ถูกส่งตัวไปประจ�าอยู่ที่ญี่ปุ่นเป็น

เวลากว่าสามปีครึง่ กระทัง่ในเดอืนมกราคม พ.ศ.

2176  จึงถูกส่งตัวกลับมาประจ�าอยู่ส�านักงาน

ของบริษัทที่เมืองปัตตาเวีย ในเดือนเมษายนปี

เดียวกัน วัน วลิตได้เดินทางเข้ามาอยุธยาใน

ฐานะผู้ช่วยของ โยสต์  เชาเตน หัวหน้าสถานี 

การค้า บริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดาใน

กรงุศรอียธุยา2 ประสบการณ์การเดนิทางในดนิแดน 

ตะวันออกหลายประเทศ ทั้งญี่ปุ ่น ปัตตาเวีย 

และอยุธยา มีส่วนส�าคัญท�าให้ วัน วลิต สนใจ 

เรือ่งราวความเป็นมาของประวตัศิาสตร์ วฒันธรรม 

การเมือง และวิถีชีวิตของผู้คนในดินแดนแถบนี้  

ในบันทึกของซัลมอน  สะเวียร์ ซึ่งเป็นพี่เขยของ 

วนั วลติ และท�างานอยูท่ีเ่ดยีวกนัได้กล่าวชมเชย 

วนั วลติ ไว้ว่า “เป็นคนฉลาดและเขยีนหนงัสอืได้

คล่องตวั  เรยีนรูเ้กีย่วกบัเมอืงไทยและภาษาไทย

ได้อย่างรวดเรว็” 3 ในฐานะผูส้นใจในเรือ่งราวของ

ดินแดนห่างไกลทางตะวันออกซึ่งมีความลี้ลับ

อย่างมากในโลกทัศน์ของชาวตะวันตก วัน วลิต

ได้บันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับกรุงศรีอยุธยาและ 

ชาวสยามไว้ 3 เรื่อง ได้แก่ Description of the 

kingdom of Siam (พรรณนาเรือ่งอาณาจกัรสยาม)

เขียนขึ้นในปี พ.ศ.2179 หลังจากเข้ามาอยู่ใน

อยุธยาได้ 3 ปี The Short History of the kings 

1 ตามส�านวนการแปลของกรมศิลปากรซึ่งก�าหนดการออกเสียงที่ถูกต้องตามส�าเนียงภาษากลางเนเธอแลนด์ 

(Algemeen Nederlands) หรือ Standaardnederlands คือ เยเรเมียส ฟาน ฟลีต (Jeremias van Vliet ) ซึ่งคนไทย 

ในสมัยอยุธยาออกเสียงเป็น วัน วลิต และมีการบันทึกในชื่อดังกล่าวสืบต่อมา รายละเอียดเพิ่มเติมใน รวมบันทึก

ประวัติศาสตร์อยุธยาของฟาน ฟลีต (วัน วลิต) (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2546)
2 วัน วลิต. พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับ วัน วลิต พ.ศ.2182. (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมิตร 2523), 6-8.
3 แหล่งเดิม,หน้า 7
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of Siam (พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับ วัน  

วลติ พ.ศ.2182) เขยีนขึน้ในระหว่างเดอืนกมุภาพนัธ์ 

พ.ศ.2182 และ Historical Account of Siam in 

the 17th Century (จดหมายเหตุ ฟาน ฟลีต) ซึ่ง

เขียนขึ้นในปลายปี พ.ศ.21834 งานเขียนทั้ง 3 

ชิ้นของ วัน วลิต ถือเป็นบันทึกหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์สมัยอยุธยาที่ให ้ข ้อมูลที่ เป ็น

ประโยชน์อย่างมากส�าหรับการท�าความเข้าใจ

ประวัติศาสตร์ไทยสมัยอยุธยา และยังได้ก่อให้

เกิดข้อถกเถียงและการค้นคว้าทางวชิาการตาม

มาอกีมากมาย เช่น การสถาปนาอาณาจกัรอยธุยา

และที่มาของพระเจ้าอู ่ทอง เรื่องราวเกี่ยวกับ

การเมอืงการปกครองสมยัอยธุยาตอนต้น5 รวมถงึ

งานเขียนของ วัน วลิต ที่ได้ถูกน�าไปใช้อ้างอิง 

ในการอธิบายเรื่องก�าเนิดของอาณาจักรอยุธยา

และบทบาทของชาวจีนในอยุธยาและเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งถือเป็นหลักฐานที่น�ามาสู่

ข้อถกเถยีงกนัอย่างมากในยคุเมือ่กว่า 30 ปีทีแ่ล้ว6

อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณางานเขียนของ 

วัน วลิต ทั้ง 3 ฉบับแล้ว พบได้ว่างานเขียนทุก

ชิน้ของวนั วลติ แบ่งออกเป็น การบนัทกึเรือ่งราว

ต่าง ๆ  ที่ วัน วลิต พบเห็นด้วยตนเองตลอดระยะ

เวลาที่อาศัยอยู่ในพระนครศรีอยุธยา กับการ

บันทึกเรื่องราวผ่านการบอกเล่าของผู้คนที่ วัน  

วลิต เลือกจะให้เป็นผู้เล่าข้อมูลซึ่งการบันทึก 

เรือ่งราวผ่านการบอกเล่าของผูค้นนีจ้ะปรากฏอยู่

ในช่วงแรกของพงศาวดารกรงุศรอียธุยาฉบบั วนั 

วลติ ซึง่เขยีนย้อนหลงัไปถงึเหตกุารณ์ตัง้แต่ก่อน

การสถาปนากรงุศรอียธุยาและต�านานความเป็น

มาของพระเจ้าอูท่อง กระทัง่ถงึในสมยัที ่วนั วลติ 

เขยีนบนัทกึ คอืในรชักาลสมเดจ็พระเจ้าปราสาท

ทอง ด้วยระยะเวลาที่ผ่านมานานเกือบ 300 ปี

และผ่านการบอกเล่าของผู้คนซึ่งมีความคลาด

เคลือ่นในข้อมลูและขาดความเข้าใจอย่างถกูต้อง 

บนัทกึเรือ่งราวความเป็นมาของพระเจ้าอูท่องใน

พงศาวดารฉบับ วัน วลิต  จึงกลายเป็นต�านานที่

ขาดความน่าเชื่อถืออย่างมาก บุคคลผู้เล่าข้อมูล

ให้ วนั วลติฟังคอืพระสงฆ์และชาวบ้านสามญัชน

ซึ่งวัน วลิต เข้าใจว่าพระคือผู้มีความรู้ที่ถูกต้อง

น่าเชือ่ถอื โดยทีว่นั วลติไม่อาจเข้าใจว่าจารตีการ

จดบันทึกประวัติศาสตร์ของไทยนั้นต่างจากโลก

ตะวันตกอย่างมาก โดยเรื่องราวของชนชั้น

4 โปรดด ูวนั วลติ. 2546. รวมบนัทกึประวตัศิาสตร์อยธุยาของ ฟาน ฟลตี (วนั วลติ). กรงุเทพฯ : กรมศลิปากร.
5 โปรดด ูสุจิตต์ วงษ์เทศ. 2545. ประชุมหลักฐานประวัติศาสตร์เรื่องพระเจ้าอู่ทองไม่ได้มาจากเมืองอู่ทองแต่

มาจากเมอืงจนีทางทะเล มาจากเมอืงลาวทางบก. กรงุเทพฯ : มตชิน. และ อาคม พฒัยิะ และนธิ ิเอยีวศรวีงศ์. 2545.  

ความเรียงว่าด้วยประวัติศาสตร์อยุธยาตอนต้น ศรีรามเทพนคร. กรุงเทพฯ : มติชน.
6 ชาญวทิย์ เกษตรศริแิละเดวดิ เค.วยัอาจได้ใช้ข้อมลูจากงานเขยีนของวนั วลติในการอธบิายถงึบทบาทในด้านต่างๆ

ของชาวจนีโพ้นทะเลทีเ่ชือ่มโยงกบัพฒันาการของรฐัต่างๆในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้รวมทัง้อยธุยารายละเอยีดเพิม่

เติมใน The Rise of Ayudhya : A History of Siam in the Fourteenth and Fifteenth Centuries. 1976. Kuala 

Lumpure :Oxford University Press.

จดหมายเหตุวัน วลิต ฉบับกรมศิลปากร
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ปกครองเป็นบันทึกที่ปกปิด มิได้เผยแพร่ให้

บุคคลสามัญชนทั่วไปรับรู้ เมื่อเวลาผ่านไปเนิ่น

นานเรื่องราวของราชส�านักและขุนนางสยามจึง

ถูกต่อเติมเสริมแต่งโดยชาวบ้าน กระทั่งกลาย

เป็นต�านานเชิงอภินิหารไปในที่สุด

แม้ว ่าเรื่องราวสมัยต้นกรุงศรีอยุธยาที่  

วัน วลิตได้บันทึกไว้จะขาดความน่าเชื่อถืออย่าง

มาก และก่อให้เกิดข้อสังเกตหลายประการ โดย

เฉพาะอย่างยิ่งการอธิบายถึงความเป็นคนจีน

ของพระเจ้าอูท่องทีอ่พยพมาจากประเทศจนี แล้ว

เข้ามาสร้างกรุงศรีอยุธยา ซึ่งความเข้าใจนี้ย่อม

ต้องได้รบัการสบืต่อเป็นต�านานเรือ่งเล่าหรอืเป็น

ที่รับรู ้กันอยู ่ในกลุ ่มชาวสยามในสมัยอยุธยา 

กระทัง่ วนั วลติได้จดบนัทกึเรือ่งราวตามค�าบอก

เล่านั้นขึ้นและได้กลายเป็นข้อสังเกตขึ้นมาว่า

เพราะเหตุใดชาวสยามในรัชกาลของสมเด็จ

พระเจ้าปราสาททองจึงมีความเชื่อว่าพระเจ้า

อูท่องเป็นคนจนี และมเีหตกุารณ์ใดทีอ่าจเชือ่มโยง

ถึงโลกทัศน์และความคิดดังกล่าวของชาวสยาม

ในช่วงเวลานั้น

ความเป็นจนีของพระเจ้าอูท่องในพงศาวดาร

ฉบับ วัน วลิต

วัน วลิต ได้บันทึกถึงพระเจ้าอู่ทองว่าเป็น

โอรสของจกัรพรรดจินี ต่อมาได้ท�าความผดิร้ายแรง

โดยการข่มเหงประชาชน จึงได้ถูกเนรเทศ 

ออกนอกประ เทศ โดยจักรพรรดิ จี น ได ้

พระราชทานเรือส�าเภาพร้อมทั้งเสบียงอาหาร

และผู้คนจ�านวนมากให้แก่พระโอรส ดังปรากฏ

ความในพงศาวดารว่า

“…เป็นเวลานานกว่า 300 ปีมาแล้ว มี

พระเจ้าแผ่นดินองค์หนึ่งปกครองแว่นแคว้น

หลายแว่นแคว้นในประเทศจีน พระองค์มีโอรส

องค์หนึ่ง พระนามว่าเจ้าอู ่ ซึ่งเป็นเจ้าชายที่ 

ตัณหาจัด ได้ข่มเหงภรรยาขุนนางจีนส�าคัญ ๆ  

ไปหลายคน หญิงคนใดที่ไม่ยอมให้พระองค์

ข่มเหงกจ็ะถกูฆ่าตายอย่างลกึลบั ขนุนางเหล่านี้ 

ได้เข้าร้องเรยีนพระเจ้าแผ่นดนิ ถงึความประพฤติ

ตวัไม่ถกูต้องท�านองคลองธรรมของพระราชโอรส

และขูจ่ะถอดถอนพระเจ้าแผ่นดนิออกจากบลัลงัก์

ถ้าหากพระองค์ทรงปฏิเสธไม่ปลงพระชนม์พระ

โอรสเสีย พระเจ้าแผ่นดินทรงยินยอมและตั้งใจ 

ที่จะปลงพระชนม์พระราชโอรส แต่สมเด็จ 

พระราชินีทรงคัดค้าน และเห็นว่าวิธีที่ดีที่สุด  

ก็คือ ให้พระราชโอรสออกนอกประเทศ พระเจ้า

แผ่นดนิทรงยนิยอม และได้เล่าความคดินีแ้ก่พวก

ขุนนาง พวกขุนนางก็พออกพอใจและเห็นด้วย

กับพระองค์...”7

 

ในบันทึกของ วัน วลิต ได้กล่าวว่า ขบวน

เรือของเจ้าอู ่เดินทางลงมาทางใต้พร้อมพระ

เชษฐา ถึงเมืองปัตตานีโดยบังเอิญ ที่เมือง

ปัตตานีเจ้าอู่ได้สร้างเมืองลังกาสุกะขึ้น หลังจาก

นั้นได้เดินทางเลียบชายฝั่งทะเลตะวันออกและ

สร้างเมืองขึ้นอีกหลายเมือง คือ ลีกร (Lijgoor) 

กุย (Cuij) พริบพรี (Pi jpri j) คลองกูจาม  

(Chongh Cout Thiam) และบางกอก (Banckocq) 

แต่ที่ส�าคัญที่สุดคือเจ้าอู่ได้เดินทางลึกเข้าไปใน

แผ่นดินถึงเกาะซึ่งเป็นที่ตั้งของเมืองอยุธยาและ

สถาปนาอโยธยาศรีรามเทพนครขึ้น8 ในช่วง

7 วนั วลติ. พงศาวดารกรงุศรอียธุยาฉบบั วนั วลติ พ.ศ.2182. (กรงุเทพฯ : มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 2523),17-18
8 แหล่งเดิม, หน้า 21-22.
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ระหว่างการเดินทางของเจ้าอู่นี้ วัน วลิต ยังได้

บันทึกไว้ว่า จักรพรรดิจีนได้พระราชทานพระ

ธิดาให้อภิเษกกับเจ้าอู ่  นอกจากนี้ ยังทรง

พระราชทานนามเจ้าอูว่่า “ท้าวอูท่อง” ดงัปรากฏ

ความในพงศาวดารว่า

“…ในเวลานัน้มเีรอืส�าเภาจากจกัรพรรดจินี

สองล�ามาปรากฏที่เมืองกุย และมีข่าวเข้าหูเจ้าอู่

ว่า นายเรือ ( annachodas ) และพ่อค้าจีนยินดีที่

จะได้รับไม้ฝาง พระองค์จึงใช้วิเทโศบายให้ 

ไม้ฝางแก่บุคคลดังกล่าวเป็นจ�านวนมากเท่าที่ 

เรือทั้งสองล�าจะบรรทุกไปได้ ดังนั้นพวกพ่อค้า 

จึงกลับเมืองจีนไปด้วยความปิติอย่างล้นพ้น  

เมื่อมาถึงเมืองจีนก็ได้รายงานให้พระจักรพรรดิ

ทราบถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นและไม้ฝางซึ่งได้มา

เป็นของก�านัล พระจักรพรรดิทรงปิติเป็นอย่าง

มากทีไ่ด้ไม้ฝางเป็นก�านลั จงึยกพระธดิาพระนาม

ว่านางปะค�าทอง (Nangh Pacham Tongh) 

ให้อภิเษกกับเจ้าอู่ พระองค์ได้จัดพิธีส่งพระราช

ธิดาอย่างเอิกเกริก นอกจากนี้ยังพระราชทาน

นามเจ้าอูว่่า ท้าวอูท่อง เพือ่เป็นรางวลัอกีด้วย...” 9

พระราชพงศาวดารฉบบั วนั วลติ ได้บนัทกึ

ถงึความเป็นจนีของพระเจ้าอูท่องเป็นครัง้สดุท้าย  

เมื่อกล่าวถึงการขุดพบพระพุทธรูปทองแดง

ขนาดใหญ่และทรงได้ฟังเรือ่งราวเกีย่วกบัศาสนา

ของชาวสยาม อันเป็นมูลเหตุให้พระองค์ทรง

เปลีย่นการนบัถอืจากศาสนาแบบจนีมาเป็นพทุธ

ศาสนาเถรวาท ดังปรากฏความว่า

“…ขณะทีก่�าลงัขดุดนิอยูน่ัน้ คนงานกไ็ด้พบ

รูปป ั ้นทองแดงสูงประมาณหกสิบฟุตนอน 

อยูใ่ต้ดนิ ซึง่น�าความแปลกใจมาให้พระเจ้าอูท่อง

เป็นอันมาก แต่หลังจากที่พระองค์ได้สดับค�า

อธิบายเกี่ยวกับรูปปั้นและรากฐานของศาสนา

ชาวสยาม พระองค์จงึได้เปลีย่นจากนบัถอืศาสนา

ของจีนมานับถือศาสนาของชาวสยาม...”10

การบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับความเป็นจีน

ของพระเจ้าอู ่ทองในพงศาวดารได้สิ้นสุดลง 

เมื่อกล่าวถึงตอนพระเจ้าอู่ทองเปลี่ยนศาสนา 

หลังจากนั้นเรื่องราวของพระเจ้าอู่ทองก็เต็มไป

ด้วยอภินิหารในการปราบมังกรหรือนาคราช  

(NackPhaij) การสถาปนาเมืองเมื่อวันขึ้นห้าค�า่ 

เดือนสี่ ปีขาล การสร้างวัดวาอาราม สถาปนา

ระบบการปกครอง การเสด็จแปรพระราชฐาน 

ไปประทับ ณ เมืองเขมร และสร้างปราสาท

นครหลวง (Lechoonloaghn) ขึน้11 ในบนัทกึของ

วัน วลิต มิได้กล่าวถึงความเป็นจีนของพระเจ้า

อู่ทองในช่วงปลายรัชสมัยอีกเลย โดยมีแต่การ

ระบุถึงคุณงามความดี พระอัจฉริยภาพของ

พระองค์ ดังปรากฏในพงศาวดาร ว่า

“…พระเจ้าอูท่องเป็นพระเจ้าแผ่นดนิทีช่าญ

ฉลาด  มโีวหารด ี รอบคอบ กล้าหาญ  คล่องแคล่ว

ว่องไว  เสรีนิยม  เป็นห่วงใยทหารและประชาชน 

รวมทั้งอุทิศตนให้ศาสนาอย่างเต็มที่ ถึงแม้

พระองค์จะมรีาชทนินามและต�าแหน่งหลายอย่าง

9 วัน วลิต. พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับ วัน วลิต พ.ศ.2182, 20-21.
10 แหล่งเดิม, หน้า 22
11 รายละเอียดเพิ่มเติมใน แหล่งเดิม.
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กต็าม พระองค์กไ็ม่เคยทีจ่ะล�าพองเลย  กลบัถ่อม

พระองค์ มีเมตตาและเข้ากับประชาชนได้ดี  

พระองค์ไม่ทรงเป็นผู้ผลีผลาม และขาดความ 

ยั้งคิดเมื่อจะพิจารณาลงโทษ แต่พระองค์ก็จะ 

เข้มงวดและยตุธิรรม เนือ่งจากพระองค์ทรงไว้ซึง่

คุณความดีหลายประการ จึงเป ็นที่รักของ 

ไพร่ฟ้าทั่วไป...” 12

พงศาวดารฉบับ วัน วลิต ได้ให้ภาพของ

ชาวจีนผู ้สูงศักดิ์ซึ่งเคยประพฤติตัวไม่ดีแต่

สามารถกลับตัวกลับใจภายหลังจากถูกเนรเทศ 

และได้สร้างบ้านเมืองขึ้นในดินแดนต่างถิ่น 

กระทั่งกลายเป็นผู้ปกครองที่ประชาชนให้ความ

รักและเคารพเทิดทูนอย่างมาก โดยที่ความเป็น

จีนของพระองค ์มิได ้เป ็นอุปสรรคขัดขวาง 

การปกครอง และความเป็นจีนได้สูญหายไป 

กระทั่งพระเจ้าอู ่ทองได้กลายเป็นชาวสยาม 

โดยสมบูรณ ์แบบในช ่วงปลายรัชกาลของ

พระองค์  ต�านานพระเจ้าอู่ทองที่ วัน วลิต ได้รับ

ฟังและบันทึกไว้นี้ ถือเป็นเรื่องเล่าที่ท้าทาย 

นักประวัติศาสตร์อย่างยิ่งในการอธิบายเหตุผล

และความเป็นไปได้ตามเหตุการณ์ที่ วัน วลิต  

ได้บันทึกไว้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเป็นจีน 

ของพระเจ ้าอู ่ทองปฐมกษัตริย ์ผู ้สถาปนา 

กรุงศรีอยุธยา

ที่มาของต�านานความเป็นจีน

พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับ

หลวงประเสริฐ ได้บันทึกไว้ว่าสมเด็จพระเจ้า

อูท่องทรงสถาปนาพระนครศรอียธุยาขึน้ เมือ่วนั

ศุกร์ เดือน 5 ขึ้น 6 ค�่าปีขาลศก เวลา 3 นาฬิกา 

9 บาท ศักราช 712 13 ซึ่ งศาสตราจารย ์  

ดร.ประเสริฐ  ณ นคร ได้ค�านวณไว้ว่าตรงกับปี 

พ.ศ.1893  อันเป็นปีเริ่มต้นของกรุงศรีอยุธยา  

ในช่วงเวลาดังกล่าวหากเทียบเคียงกับบันทึก

ของ วัน วลิต  ซึ่งกล่าวไว้ว่าพระเจ้าอู่ทองเป็น

พระราชโอรสของพระเจ้ากรงุจนีนัน้ ปีพ.ศ.1893 

(ค.ศ.1350) ตรงกบัรชัสมยัของจกัรพรรดหิยวนฮุ่

จง (Huizong ,Toghan-Temur) จักรพรรดิองค์

สดุท้ายของราชวงศ์หยวน (มองโกล) แผ่นดนิจนี

ในขณะนั้นก�าลังเกิดความสับสนวุ่นวาย โดย

เฉพาะอย่างยิ่งอ�านาจทางการเมืองของราชวงศ์

หยวนทีน่ครต้าตหูรอืข่านบาลกิ14 ก�าลงัถกูท้าทาย

อย่างหนักจากชาวฮั่นซึง่ลกุฮอืขึน้ตอ่ตา้นอ�านาจ

ของพวกหยวน จูหยวนจาง (Zhu Yuanzhang) 

ผู้น�าชาวฮั่นซึ่งมีพื้นเพมาจากชาวนายากจนได้

รวบรวมก�าลังคนขับไล่มองโกลออกไปจากแผ่น

ดนิจนี กระทัง่ประสบความส�าเรจ็ในปี พ.ศ.1911 

(ค.ศ.1368) และสถาปนาราชวงศ์หมิงขึ้นที่เมือง

นานกงิ โดยจหูยวนจางเป็นปฐมกษตัรย์ิองค์แรก

ทรงพระนามว่า “หมงิไท่จ ู(Taizu)” หรอื จกัรพรรดิ

12 วนั วลติ. พงศาวดารกรงุศรอียธุยาฉบบั วนั วลติ พ.ศ.2182. (กรงุเทพฯ : มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 2523), 

30-31
13 “พระราชพงศาวดารกรงุเก่า ฉบบัหลวงประเสรฐิฯ” ใน ประชมุพงศาวดารฉบบักาญจนาภเิษก เล่ม 1 (กรงุเทพฯ : 

กรมศิลปากร 2542), 211.
14 ต่อมาคือเมืองปักกิ่งหรือเป่ยจิงในสมัยราชวงศ์หมิงและราชวงศ์ชิงถึงปัจจุบัน
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หงวู ่ (Hongwu Emperor) การผลัดเปลี่ยน

ราชวงศ์จากหยวนไปสู่หมิงในครั้งนี้อาจท�าให้

สถานการณ์ทางการเมืองในประเทศจีนอยู่ใน

ภาวะสับสนวุ่นวาย โดยบรรดาเชื้อพระวงศ์ของ

ราชวงศ์หยวน ต่างพากนัอพยพแยกย้ายกลบัคนื 

สู ่ถิ่นฐานเขตทุ ่งหญ้าทางเหนือของตนเอง  

ในขณะเดียวกันก็คอยหาจังหวะและโอกาสใน

การกลับคืนสู่อ�านาจในแผ่นดินจีนอีกครั้ง ดังนั้น

ในช่วงต้นราชวงศ์หมิงสมัยจักรพรรดิหมิงไท่จู 

การรักษาและป้องกันเขตแดนทางภาคเหนือถือ

เป็นภารกิจที่ส�าคัญที่สุดของราชวงศ์หมิง ซึ่งถ้า

หากพิจารณาเหตุการณ์ที่ วัน วลิต ได้ระบุไว้ถึง

ความเป็นมาของพระเจ้าอู ่ทองตรวจสอบกับ

พงศาวดารราชวงศ์หยวน (Yuan Shih) ก็ไม่พบ

หลักฐานการบันทึกว่ามีการเนรเทศพระโอรส

หรอืเชือ้พระวงศ์องค์ใดในราชวงศ์หยวนซึง่ขณะ

นัน้ก�าลงัใกล้จะสญูเสยีอ�านาจ อาจมคีวามเป็นไป

ได้ว่าเมือ่ใกล้สิน้ราชวงศ์ บรรดาเชือ้พระวงศ์ต่าง

อพยพหนีภัยกระจัดกระจายเร่ร่อนไป แต่พวก

มองโกลนั้นไม่ช�านาญในการออกทะเลหรือเดิน

เรอื15 แต่จะมคีวามช�านาญในการเดนิทางทางบก

บนหลังม้ามากกว่า จึงมีเหตุผลสนับสนุนที่เชื่อ

ถือได้ว่าชาวมองโกลได้อพยพกลับคืนสู่ดินแดน

มองโกลเป็นหลัก และไม่ปรากฏหลักฐานที่เชื่อ

ได้ว่ามีการอพยพเชื้อพระวงศ์ราชวงศ์หยวนลง

มาทางใต้ถึงดินแดนอุษาคเนย์

เหตุการณ์ส�าคัญในประวัติศาสตร์จีนที่อาจ

กล่าวได้ว่าใกล้เคยีงกบัต�านานพระเจ้าอูท่องทีถ่กู

บนัทกึไว้ในพงศาวดารฉบบัวนั วลติ มากทีส่ดุคอื 

การหายตัวไปของจักรพรรดิ เจี้ ยนเหวิน 

(Jianwen) หรือ จูหยุนเหวิน (Zhu Yunwen) 

จักรพรรดิองค์ที่สองแห่งราชวงศ์หมิงซึ่งถูก จูตี้  

(Zhu Di) หรือจักรพรรดิ หยงเล่อ ผู้เป็นพระ

ปิตุลา(อา) ก่อกบฏในปี พ.ศ.1945 (ค.ศ.1402) 

พงศาวดารราชวงศ์หมิง (Ming Shih )ได้บันทึก

ไว้ว ่า “ในวันที่จูตี้บุกยึดเข้านานกิง ได้เกิด 

เพลงิไหม้ไปทัว่เมอืงรวมทัง้บางส่วนของพระราชวงั

หลวง และจกัรพรรดเิจีย้นเหวนิกไ็ด้หายสาบสญู

ไปในคนืนัน้”16 การหายสาบสญูไปของจกัรพรรดิ

เจี้ยนเหวินได้สร้างความกังวลและไม่สบายใจให้

จักรพรรดิหยวนฮุ่ยจง (อัคฮันตู ข่าน) จักรพรรดิหยวน

องค์สุดท้าย ค.ศ. 1332-1368

ที่มาของภาพ http://th.wikipedia.org/wiki/

15 ราชวงศ์หยวนประสบความล้มเหลวถึง 2 ครั้งจากการส่งกองเรือเพื่อยึดครองญี่ปุ่นจากลมพายุ Kamikaze ในปี 

ค.ศ.1274 และ ค.ศ.1281 
16 คาร์ริงตัน กู๊ดริช. ประวัติศาสตร์จีน. (กรุงเทพฯ : เคล็ดไทย 2550),197
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แก่จกัรพรรดหิยงเล่อเป็นอย่างมาก  เพราะมข่ีาว

ลือไปทั่วอาณาจักรจีนว่าจักรพรรดิเจี้ยนเหวิน 

ได้หลบหนีลงไปทางใต้โดยทางเรือ ดังนั้นเมื่อ 

หย่งเล่อมีพระราชโองการให้ขันทีเจิ้งเหอออก 

เดินเรือเพื่อขยายแสนยานุภาพของจีนให้เป็น 

ที่ปรากฏเลื่องลือ กองเรือมหาสมบัติของเจิ้งเหอ

ยังต้องท�าหน้าที่สืบข่าวและตามหาจักรพรรดิ 

เจีย้นเหวนิซึง่เชือ่กนัว่าหลบหนอีอกนอกแผ่นดนิ

จีนไปแล้ว17 การหายตัวไปของจักรพรรดิเจี้ยน 

เหวิน นับว่าเป็นเหตุการณ์ที่มีความใกล้เคียง 

กับเรื่องราวในพงศาวดารฉบับ วัน วลิต ที่มีเชื้อ 

พระวงศ์ระดับสูงของจีนถูกเนรเทศมา แต่ 

เหตกุารณ์ความวุ่นวายของจีนในสมัยจักรพรรดิ

เจีย้นเหวนิตรงกบัช่วงรชัสมยัของสมเดจ็พระราม

ราชาธิราช ซึ่งขณะนั้นกรุงศรีอยุธยาได้ถูก

สถาปนาขึ้นแล้วเป็นเวลากว่า 50 ปี อย่างไร

ก็ตามอาจมีความเป็นไปได้ว่ากระแสข่าวลือ 

เรือ่งการหลบหนอีอกนอกประเทศของจกัรพรรดิ

จีนจะเป็นที่รับรู้ทั่วไปของกลุ่มชาวจีนโพ้นทะเล

และพ่อค้าจีน ซึ่งเดินทางไปค้าขายในดินแดน

ต่าง ๆ  รวมถงึในอยธุยาและอษุาคเนย์ ซึง่ปรากฏ

หลักฐานว่ามีชาวจีนเข้ามาในภูมิภาคแห่งนี้ 

ตั้งแต่ก่อนคริสต์ศตวรรษที่13 การรับรู้ข่าวสาร 

ทีเ่กดิขึน้ในเมอืงจนีอาจถกูบดิเบอืนและเสรมิแต่ง

เรื่องราว กระทั่งเมื่อเวลาผ่านไปนานจึงไม่

สามารถสืบค้นความจริงของที่มาได้ เมื่อ วัน  

วลิต เข้ามาในกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ. 2176  

ซึ่งเป็นเวลากว่า 300 ปีนับตั้งแต่สถาปนา 

กรุงศรีอยุธยาขึ้น ข่าวลือที่เกิดขึ้นในอดีตจึง 

กลายเป็นต�านานที่ถูกเล่าขานบอกต่อกันมา 

กระทั่ง วัน วลิต ได้บันทึกเรื่องราวประวัติ 

ความเป็นมาของพระเจ้าอู่ทองตามต�านานที่ถูก 

เล่าขานกันมา

ทั้งนี้หากพิจารณาเนื้อหาในพงศาวดาร

ฉบับ วัน วลิต แล้ว จะพบข้อความซึ่งขัดแย้งกัน

หลายแห่ง  เช่น การระบุว่าจักรพรรดิจีนยกพระ

ธดิาพระนามว่านางปะค�าทอง ( Nangh Pacham 

Thongh )ให้อภเิษกกบัเจ้าอู ่ซึง่ในเนือ้ความตอน

ต้นได้ระบวุ่า เจ้าอูเ่ป็นพระโอรสของจกัรพรรดจินี 

ดังนั้น พระธิดาของจักรพรรดิจีนจึงน่าจะมีศักดิ์

เป็นพีส่าวหรอืน้องสาวของเจ้าอู ่หรอืหากจนีผลดั

เปลี่ยนรัชกาล ผู้ที่ได้สืบต่อราชบัลลังก์ก็น่าจะ

เป็นพระเชษฐาหรือญาติสนิท ซึ่งหากมีพระธิดา

ก็ยังนับว่าเป็นญาติสนิทของเจ้าอู่ จึงเป็นไปไม่

ได้ที่ญาติสนิทที่มีความใกล้ชิดทางสายเลือดกัน

จะอภิเษกสมรสกันเอง เพราะผิดธรรมเนียมและ

จารีตของจีนอย่างร้ายแรง

จักรพรรดิเจี้ยนเหวิน (Jianwen, Zhu Yunwen 

ค.ศ.1398 – 1402)

ที่มาของภาพ http://th.wikipedia.org/wiki/

17 กาวิน เมนซีส์. 1421 ปีที่จีนค้นพบโลก. (กรุงเทพฯ:มติชน 2550), 47
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การอธิบายเรื่องราวความเป็นมาของ

พระเจ้าอู่ทองและการสถาปนาอโยธยาศรีราม

เทพนครของวัน วลิต ยังได้มีเนื้อหาที่ใกล้เคียง

กับคัมภีร์มหาวงศ์ วรรณกรรมส�าคัญทางพุทธ

ศาสนาของลังกา ซึ่งเขียนขึ้นเป็นภาษาบาลี  

เมือ่ราวพทุธศตวรรษที ่11-12 โดยท่านพระมหา

นามเถระแห่งส�านักมหาวิหาร เนื้อเรื่องกล่าวถึง

เหตุการณ์หลังการสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งที่ 

3 ที่เมืองปาฏลีบุตรในช่วงพุทธศตวรรษที่ 3 ซึ่ง

พระเจ้าอโศกมหาราชได้ส่งสมณทูตไปเผยแผ่

หลักธรรมค�าสอนพระพุทธศาสนายังดินแดน

ต่างๆ 9 แห่ง ได้แก่สถานที่ต่างๆ ในเขตอินเดีย 

ลงักา รวมทัง้ดนิแดนสวุรรณภมู ิซึง่ได้ส่งสมณทตู

พระโสณะและพระอุตตระเข้ามา18 มหาวงศ์ 

ปริเฉทที่ 6 และ 7 ได้กล่าวถึงการเนรเทศวิชย

กุมาร โอรสพระเจ้าสีหพาหุ ไปยังเกาะลังกาแล้ว

สร้างบ้านเมือง ครองราชสมบัติ ตั้งวงศ์กษัตริย์

ลังกาขึ้นเป็นครั้งแรก ดังความว่า 

“...วชิยกมุารประพฤตตินเป็นพาลเบยีดเบยีน

ราษฎรให้เดอืดร้อน ราษฎรจงึไปทลูฟ้องพระราช

บดิา ๆ  ทรงห้ามกไ็ม่ฟัง ท�าดงันัน้เสมอมา ครัง้ทีส่าม  

พวกราษฎรทูลขอให้เอาไปส�าเร็จโทษเสีย  

พระเจ้าสหีพาหรุสัสัง่ให้จบัวชิยกมุารทัง้ครอบครวั

ทั้งบริวารบรรทุกเรือต่างล�ากันไปปล่อยเสียใน

สมุทรเรือพวกลูกไปถึงเกาะนัคคทวิป เรือพวก

เมียไปถึงเกาะ มหินททวีปต่างพวกก็ต่างอยู ่  

ณ เกาะที่ตนไปถึง ส่วนเรือวิชยกุมารไปถึงท่า 

สุปปารกะแต่กุมารไม่พอใจอยู่ จึงออกเรือต่อไป

ถึงเกาะลังกา ขึ้นจากเรือที่ตัมพปัณณิประเทศ  

ณ วนัทีพ่ระบรมศาสดาเสดจ็ดบัขนัธปรนิพิพาน...

ครั้นตั้งบ้านเมืองเป็นปกติแล้ว พวกอมาตย์ 

ทัง้หลายคดิจะตัง้พธิรีาชาภเิษกวชิยกมุารให้เป็น

พระเจ้าแผ่นดินแต่ขัดอยู่ด้วยไม่มีนางกษัตริย์

เป็นมเหสี จึงแต่งทูตไปขอราชบุตรีของพระเจ้า

ปัณฑุราช ณ มธุรนคร ท้าวเธอก็ยกประทาน  

ขณะเมื่อนางมาถึงมีบริวารตามมาเป็นอันมาก 

ขึ้นจากเรือที่ท่าใด ท่านั้นจึงได้ชื่อว่า มหาติตถะ

18  ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา. “เอกสารวรรณคดีพุทธศาสนาพากย์ไทย” ที่ระลึกในการพระราชทานเพลิงศพ ศาสตราจารย์ 

ดร.ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา. (กรุงเทพฯ : อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง, 2545.) 147-208.
19 สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส. “มหาวงศ์สังเขป” ประมวลพระนิพนธ์สมเด็จพระมหา 

สมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ประวัติศาสตร์-โบราณคดี. (พระนคร : ส�านักนายกรัฐมนตรี, 2514), 148-

149.

ต่อมาอมาตย์ทั้งหลายก็ตั้งพิธีราชาภิเษกวิชย

กุมารเป็นพระเจ้าแผ่นดินครองราชสมบัติใน 

ลังกาทวีป...” 19 

คัมภีร์มหาวงศ์ได้กลายเป็นต้นแบบการ

อธิบายเรื่องราวความเป็นมาของพระเจ้าอู่ทอง 

ซึ่งอาจมีความเป็นไปได้ที่ วัน วลิต จะได้ข้อมูล

จากบรรดาพระสงฆ์ ซึง่ถอืเป็นกลุม่บคุคลผูม้วีชิา

ความรูข้องยคุสมยันัน้ อทิธพิลจากคมัภร์ีมหาวงศ์

จึงน่าจะมีส่วนส�าคัญต่องานเขียนของวัน วลิต 

โดยเฉพาะจดุเริม่ต้นจากการถกูเนรเทศ การกลบัตวั

เป็นคนด ีการสร้างบ้านเมอืงและการตัง้วงศ์กษตัรย์ิ 

สมมตุฐิานอกีประการทีส่ามารถอธบิายทีม่า

ของต�านานความเป็นจีนของพระเจ้าอู่ทองใน

จารึกคัมภีร์มหาวงศ์
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พงศาวดารฉบับวัน วลิต คือ ผู้ที่เล่าข้อมูลให้ วัน 

วลิต ฟังอาจจะเป็นชาวสยามที่มีเชื้อสายจีนหรือ

เป็นชาวจีน ทั้งนี้เป็นที่ทราบกันดีว่าอยุธยาเป็น

เมืองแห่งสังคมพหุวัฒนธรรมที่ประกอบไปด้วย

การก�าหนดราชทินนามและต�าแหน่งของ

คนจีนในกรมท่าดังกล่าวถือเป็นเครื่องยืนยันถึง

ความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่มีผู ้คนหลาก

หลายชาติพันธ์ุเข้ามาอาศัยอยู่รวมกันในราช

อาณาจกัรสยาม  โดยเฉพาะอย่างยิง่กลุม่ชาวจนี

ซึง่ต่อมาภายหลงัได้อยูก่นิและมคีรอบครวัสบืลกู

หลานมากระทั่งเป็นชาวไทยเชื้อสายจีนได้ด�ารง

ต�าแหน่งขุนนางก�ากับราชการในกรมส�าคัญๆ 

เช่นกรมท่าซ้าย มีราชทินนามเป็น “หลวงโชดึก

ราชเศรษฐี ถือศักดินา 1,400” สามารถเข้าเฝ้า

หน้าพระที่นั่งในงานพระราชพิธีได้ ค�าว่าโชดึก

ราชเศรษฐีนั้น สันนิษฐานว่าเป็นค�าเก่าที่เคยใช้

เรียกกันมาตั้งแต่ครั้งสมัยสุโขทัย โดยในไตรภูมิ     

พระร่วงได้กล่าวถึงเศรษฐีผู้หนึ่งชื่อว่า “โชติก

เศรษฐี”  โชติก เป็นค�าภาษาบาลี  ซึ่งต่อมามีการ

เพี้ยนเสียงออกเป็น “โชดึก” หรือในเอกสาร

โบราณสมัยอยุธยาได้บันทึกเป็น “โชฎึก” ก็มี 21  

ชาวจีนซึ่งเข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่อาศัยในกรุง

ศรีอยุธยาเหล่านี้ได้ตั้งชุมชนขนาดใหญ่ขึ้น

ภายในเขตพระนครและอาศัยร่วมกันกับชาว

สยามอย่างกลมกลืน22 ซึ่งชาวจีนเหล่านี้อาจเล่า

เรื่องราวที่เป็นต�านานที่พยายามจะให้เกิดความ

เกี่ยวพันกับประเทศแม่ของตนเอง โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งความพยายามผูกโยงให้ปฐมกษัตริย์ 

ของกรุงศรีอยุธยามีความเกี่ยวข้องกับเมืองจีน

ผูค้นหลายชาตแิละวฒันธรรมเข้ามาอยูอ่าศยัรวม

กัน โดยหนึ่งในนั้นคือกลุ่มชาวจีนซึ่งมีบทบาท

ส�าคัญอย่างมากตั้งแต่ก่อนการสถาปนากรุง

ศรีอยุธยา โดยชาวจีนได้เข้ามามีบทบาทอย่าง

มากในทางเศรษฐกิจและสังคมของอยุธยาดัง

ปรากฏต�าแหน่งและหน้าทีข่องคนจนีในกฎหมาย

ตราสามดวง หมวดพระไอยการต�าแหน่งนา

พลเรือน20  ซึ่งระบุถึงต�าแหน่งและราชทินนาม

ของคนจีนที่เข้ามารับราชการอยู่ในกรมท่าไว้

อย่างชัดเจน ได้แก่ 

หลวงโชดึกราชเศรษฐี เจ้ากรม ถือศักดินา 1400 

ขุนท่องสื่อ

  จีนล่ามนายอ�าเภอ   นา 600

ขุนท่องสมุท

ขุนวิสุทสาครล่ามแปล            นา 400

นายส�าเภาปากน�า   

นายเรือปาก 4 วาขึ้นไป     

           

จีนแขกฝรั่งอังกฤษ

ส�าเภาใหญ่

ฯลฯ

20 มหาวิทยาลัยวิชาธรรมศาสตร์และการเมือง พระไอยการต�าแหน่งนาพลเรือน ประมวลกฎหมาย รัชกาลที่ 1 

จลุศกัราช 1166  พมิพ์ตามฉะบบัหลวงตรา 3 ดวง เล่ม 1. (กรงุเทพฯ : มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, มปป.) 191 – 192.
21 ส.พลายน้อย, ขุนนางกรมท่า : ขุนนางสยามประวัติศาสตร์ข้าราชการทหารและพลเรือน. (กรุงเทพฯ : ศิลป

วัฒนธรรม, 2548), 145.
22 รายละเอียดเพิ่มเติมใน วินัย พงศ์ศรีเพียร. พรรณนาภูมิสถานพระนครศรีอยุธยา เอกสารจากหอหลวง ฉบับ

ความสมบูรณ์. (กรุงเทพฯ : อุษาคเนย์, 2551)

}

} นาย 400 นายเรือ

ปากกว้าง 3 วาเศศ

นา  200
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กระทัง่กลายเป็นต�านานเล่าขานในหมูช่าวสยาม

สืบต่อมาอีกเกือบ 300 ปี  จน วัน วลิต ได้รับเอา

ต�านานดังกล่าวบันทึกไว้เป็นพงศาวดาร

ข้อน่าสงัเกตส�าคญัอกีประการทีท่�าให้ความ

เป็นจีนของพระเจ้าอู่ทองเป็นเพียงต�านานคือ 

การสูญหายไปของวัฒนธรรมจีนและถูกแทนที่

ด้วยอารยธรรมไทยและเขมร ดงัปรากฏความใน

เรื่องการเปลี่ยนศาสนาจากจีนมาเป็นแบบ 

ชาวสยามและการรับ เอาวัฒนธรรมตาม

ธรรมเนียมอย่างเขมร ทั้งในด้านการปกครอง  

คติความเชื่อเกี่ยวกับรัฐและกษัตริย์ตามแบบ

ลัทธิเทวราชา23 ซึ่งเข้ามาแทนที่ความเป็นจีน 

ซึ่งเป็นไปไม่ได้ที่พระเจ้าอู ่ทองจะเปิดรับเอา

วัฒนธรรมใหม่เข้ามาแทนที่วัฒนธรรมดั้งเดิม

ตามอย่างบรรพบุรุษของตน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

วัฒนธรรมจีน ซึ่งมีประเพณี ความเชื่อและ

ธรรมเนียมปฏิบัติต่าง ๆ  มากมายที่ฝังรากลึกมา

อย่างยาวนาน และในพระราชพงศาวดารกรุง

ศรอียธุยาทกุฉบบัรวมทัง้หลกัฐานทางโบราณคดี

ที่มีการขุดค้นก็ไม่พบร่องรอยทางวัฒนธรรม

ความเป็นจีนปรากฏอย่างเด่นชัดในราชส�านัก

ช่วงต้นสมยัอยธุยา ซึง่ท�าให้ขาดความน่าเชือ่ถอื

ในเรื่องราวความเป็นจีนของพระเจ้าอู ่ทองใน

พงศาวดารฉบับ วัน วลิต และเรื่องราวดังกล่าว

ได้กลายเป็นต�านานบทหนึ่งของพระเจ้าอู่ทอง

สรุป

เรื่องราวของพระเจ้าอู่ทองที่ปรากฏอยู่ใน

พงศาวดารฉบบั วนั วลติ ถอืเป็นต�านานทีเ่ล่าขาน

สืบต่อกันมาในหมู่ชาวสยามสมัยอยุธยาตอน

ปลาย ซึง่ต�านานดงักล่าวห่างไกลจากข้อเทจ็จรงิ

หรอือาจกล่าวได้ว่าขาดความน่าเชือ่ถอืเป็นอย่าง

มาก อย่างไรก็ตาม แม้จะเป็นหลักฐานที่ขาด

ความน่าเชื่อถือ แต่สิ่งที่ปรากฏอยู่ในต�านาน

พระเจ้าอู่ทองในพงศาวดารฉบับ วัน วลิต คือ  

โลกทศัน์ของชาวสยามทีม่คีวามเชือ่กนัว่าพระเจ้า

อู่ทองเสด็จมาจากเมืองจีนเมื่อ 300 ปีที่ผ่านมา  

สมมุติฐานประการแรกของที่มาของโลกทัศน์ 

และความคิดดังกล่าว คือ ความวุ่นวายและการ

เปลีย่นแปลงทางการเมอืงภายในของจนี ทัง้การ

จิตรกรรมฝาผนังวัดประดู่ทรงธรรม แสดงภาพคนจีนในสังคมพหุวัฒนธรรมสมัยอยุธยา

23 รายละเอียดเพิ่มเติมใน วรพร  ภู่พงศ์พันธุ์ “สถานภาพของพระมหากษัตริย์ในกฎมณเฑียรบาล กฎมณเฑียรบาล

ในฐานะหลักฐานประวัติศาสตร์ไทยสมัยอยุธยาถึง พ.ศ.2348”. (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชา

ประวัติศาสตร์, จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2549.)
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เปลี่ยนราชวงศ์จากหยวนมาสู่หมิงหรือการกบฏ

ในรัชกาลของจักรพรรดิเจี้ยนเหวินแห่งราชวงศ์ 

หมงิ อนัน�ามาสูก่ารหายสาบสญูของจกัรพรรดจินี 

ความวุ่นวายดังกล่าวยิ่งได้รับการตอบรับอย่าง

มากในกลุม่พ่อค้าชาวจนีโพ้นทะเล เมือ่จกัรพรรดิ

หย่งเล่อทรงมีพระราชโองการให้เจิ้งเหอเดินเรือ

ไปยงัดนิแดนต่าง  ๆทัว่เขตทะเลใต้ โดยมวีตัถปุระสงค์

หลกัประการหนึง่ คอื ตามหาจกัรพรรดเิจีย้นเหวนิ 

การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองภายในของ

จนีดงักล่าวอาจน�ามาสูข่่าวลอืหรอืเรือ่งเล่าในหมู่

พ่อค้าชาวจนีซึง่เข้ามาค้าขายอยูใ่นกรงุศรอียธุยา

และบอกผ่านเรือ่งเล่านีใ้ห้กบัชาวสยาม เมือ่เวลา

ผ่านไปเรื่องเล่าได้กลายเป็นต�านานของชาว

สยามซึ่งเล่าสืบต่อกันมาโดยกลุ ่มชาวสยาม

สามัญชนนี้มิได้มีโอกาสในการเข้าถึงหรือรับรู้

พงศาวดารทีถ่กูบนัทกึไว้ภายในราชส�านกัดงันัน้ 

เมื่อ วัน วลิต เดินทางเข้ามาในกรุงศรีอยุธยา 

เหตุการณ์ที่ผ่านมาเกือบ 300 ปี ในสมัยของ

พระเจ้าอู่ทองจึงถูกบิดเบือนและเติมแต่งจนขาด

เค้ามูลแห่งความเป็นจริงไปอย่างมาก 

ทั้งนี้ยังมีข้อสมมุติฐานอีกประการหนึ่งของ

ที่มาของความคิดดังกล่าว คือ ผู้ที่เล่าข้อมูลให้ 

วัน วลิต ฟังอาจจะเป็นพระสงฆ์ ซึ่งได้มีการน�า

เรื่องราวจากวรรณกรรมส�าคัญทางพุทธศาสนา 

คือ คัมภีร์มหาวงศ์มาเป็นต้นแบบในการอธิบาย

เรื่องราวความเป็นมาของพระเจ้าอู ่ทองและ 

การสถาปนาอโยธยาศรีรามเทพนคร 

นอกจากนี้ วัน วลิต อาจได้รับข้อมูลจาก 

ชาวสยามทีม่เีชือ้สายจนีหรอืเป็นชาวจนีทีม่คีวาม

พยายามผกูโยงให้ปฐมกษตัรย์ิของกรงุศรอียธุยา

มีความเกี่ยวข้องกับเมืองจีนกระทั่งกลายเป็น

ต�านานเล่าขานในหมูช่าวสยามสบืต่อมาอกีเกอืบ 

300 ปี กระทั่งวัน วลิตได้รับเอาต�านานดังกล่าว

บนัทกึไว้เป็นพงศาวดาร แต่ทัง้นีก้ม็ข้ีอสงัเกตได้ว่า 

วัน วลิต มิได้บันทึกข้อความใดว่าตนเองเชื่อใน

เรื่องเล่าเกี่ยวกับความเป็นมาของพระเจ้าอู่ทอง 

ในขณะเดียวกัน วัน วลิต ยังเป็นนักสังเกตและ

จดบันทึกที่ดีเพราะเนื้อความในพงศาวดารฉบับ 

วนั วลิต ในส่วนที่ร่วมสมัยเดียวกับที่ วัน วลิต  

พ�านักอยู่ในกรุงศรีอยุธยามีความถูกต้องน่าเชื่อ

ถือมากที่สุดถือเป็นหลักฐานประวัติศาสตร์ 

ชิน้ส�าคญัทีน่กัประวตัศิาสตร์ไทยไม่อาจละเลยได้ 

อย่างไรก็ตามข้อสันนิษฐานและสมมุติฐาน

ในเรื่องราวที่เกี่ยวกับที่มาของต�านานความเป็น

จนีของพระเจ้าอูท่องที ่วนั วลติ บนัทกึไว้นีย้งัเป็น

หน้าทีข่องนกัประวตัศิาสตร์ทีต้่องค้นคว้า สบืค้น 

และวิเคราะห์ตีความกันต่อไปในอนาคต

แม้จะเป็นหลกัฐานทีข่าดความน่าเชือ่

ถือแต ่สิ่ งที่ปรากฏอยู ่ ในต�านาน

พระเจ้าอู่ทองในพงศาวดารฉบับ วัน 

วลิต คือ โลกทัศน์ของชาวสยามที่มี

ความเชือ่กนัว่าพระเจ้าอูท่องเสดจ็มา

จากเมืองจีนเมื่อ 300 ปีที่ผ ่านมา  

สมมุติฐานประการแรกของที่มาของ

โลกทัศน์และความคิดดังกล่าว คือ 

ความวุ่นวายและการเปลี่ยนแปลง

ทางการเมืองภายในของจีนทั้งการ

เปลี่ยนราชวงศ์จากหยวนมาสู่หมิง

หรอืการกบฎในรชักาลของจกัรพรรดิ

เจีย้นเหวนิแห่งราชวงศ์หมงิอนัน�ามา

สู่การหายสาบสูญของจักรพรรดิจีน 
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